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The Company

DUBNSUB is a premiere subtitling and captioning services
company with offices in Gurugram (India), Germany (Berlin),
USA (Boston), France (Paris), and Myanmar (Yangon).

We are a full-service organization specializing in
Dubbing, Voice Over, Subtitling, Audio Description,
Localization, and other related media services.

We are heavily invested in state-of-the-art studios
and cutting-edge technologies to deliver premium
guality recording to our partners.

We efficiently cover a wide variety of industries such
as Entertainment (Movies, TV-series and
Animations), E-learning, Gaming, Advertising, and
many more.

With our community of more than 3200 Voice Over
artists, 10000 language professionals, and partner

recording studios in 50 countries we offer Voice Over
DUBRSUB and Dubbing services in over 70 languages.
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Voice Over & Dubbing
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We offer dubbing services at competitive costs in over 70
languages through a mix of our own and extensive partner
network of 200 dubbing studios and an experienced team of
production directors & managers. This not only allows you a
hassle-free single point of contact for more than 70
languages while ensuring in-country dubbing, but also
allows you to choose from our pool of over 3200 native
dubbing artists where you get abundant options to cast
from, as per your requirements of gender, age, voice, tone,
and style.
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Service Highlights

Delivered 850+ hours of dubbed material in the last
one year

Experienced post-production team

Localization and adaptation to suit native culture
and traditions

SFTP (Secure File Transfer Protocol) to securely
facilitate all the media/content exchange

Extensive quality checks to ensure quality
Stringent Confidentiality and Security Policy

Expertise to support all delivery formats such as
BWF, MP4, WMV, MOV, MKV, AVI, MXF, WAV, and
much more
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Recent Work

Z Nation Season 5 in Italian

Money Movie in Cantonese and Mandarin

Hero Mask Season 1 in German

A Rough Draft (Chernovik) in US English

Jodha Akbar Trailer in Japanese

Prisoner X, Cinco De Mayo, House of Dust in Burmese
The Alpine series in French

The mystery of Godliness into Hindi

“Zika Virus” into Spanish & Portuguese

Panchatantra series in Thai, Viethamese, Indonesian &
Filipino

El Chrms, Cielos, Marido En Alquiler in Tagalog &
Indonesian

Flair Pen advertisement in Arabic, Farsi, and Pashto
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Localization & Subtitling
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We provide subtitling & captioning services in over 100
languages for motion pictures, television series,
documentary films, feature films, webcasts, and podcasts.
Our transcription and subtitling team can add subtitles to
programs with accuracy and speed. We use state of the art
technology that can render subtitles in any color, font, or
Size, ensuring content localization, while substance and
context are retained.
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Service Highlights

Delivered 1000+ hours of subtitled content in the
last one year

Comprehensive 6-eye process (TEP process) to
ensure high-quality localization

Automated quality checks to ensure text limits and
readability accuracy

Over 80 delivery formats supported (DFXP, SRT,
SCC, STL, PAC, etc.)

High quality and quick turnarounds
High Volume Support

SFTP (Secure File Transfer Protocol) to securely
facilitate all the media/content exchange

Confidentiality agreements with all parties involved
In data/content processing
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Recent Work

Big C Series into 14 languages such as French, Hindi,
Japanese, Norwegian, etc.

A millionaire on the Run, Pluto, Thread of lies, etc. in
Burmese

Wanderlust, Definitely Maybe, Damages into Hindi,
Tamil, and Telugu

Tudors Series in Indonesian & Russian

Production for the European Commission from Tetum to
Portuguese

The Client List series into Greek, Czech & Hungarian
Preacher series in Danish, Finnish & Dutch

Bollywood Movies such as Rockstar into the French
language

Modern Family and Brickleberry into Canadian French &
German

Houses and House MD into Traditional Chinese

More than 200 hours of subtitling for Hindi, Tamil &
Telugu language wherein the end client is Amazon Prime
and/or Netflix
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Our Clientele
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Our Offices

India Germany United States France Myanmar
JMD Megapolis IT Park Krumme Str. 35-36 10627 225, Franklin Street, 6 Rue Duret, 5th Floor 4th & 5th Floor, 62 Thida Street
Sohna Road, Sector 48, Berlin Boston, Massachusetts 75116 Paris Kyee Myin Daing Township,
Gurugram, Haryana @ +49 30 959984790 © +1 316 247 6703, +1 415 727 8757 @ +33 6 62849371 11181, Yangon
(© +91 124 498 2484 () +95 9954448655
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Let’s Connect!

, Twitter m LinkedIn Instagram
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